
V souvislosti s odpovědí na otázku 3 je potřeba odpovědět 
zejména na následující otázky: 

a) Má být pojem „vlastní prostředky“ v čl. 5 odst. 2 písm. d) 
směrnice 2001/29/ES chápán tak, že na záznam pořízený 
výrobcem pro použití v přenosech vysílací organizace se 
vztahuje výjimka stanovená v čl. 5 odst. 2 písm. d) pouze 
v případě, že vysílací organizace je odpovědná třetím 
stranám za jednání či opomenutí výrobce v souvislosti s 
tímto záznamem stejně, jako kdyby se vysílací organizace 
sama dopustila těchto jednání či opomenutí? 

b) Je podmínka, že záznam musí být uskutečněn „jménem 
[a/nebo] v rámci odpovědnosti vysílací organizace“, 
splněna, zadala-li vysílací organizace výrobci pořízení 
záznamu, aby mohla dotyčný záznam sdělovat, a za před
pokladu, že dotyčná vysílací organizace má oprávnění 
sdělovat dotyčný záznam? 

Østre Landsret má zájem zjistit, zda je potřeba přihlížet k 
následujícím situacím pro účely odpovědi na otázku 3b), 
a pokud ano, jaký význam jim má být přikládán: 

i) Zda je to vysílací organizace nebo výrobce, kdo s 
konečnou platností a nezvratně rozhoduje z umělec
kého a redakčního hlediska o obsahu objednaného 
programu na základě smluv mezi těmito subjekty. 

ii) Zda je vysílací organizace odpovědná třetím stranám, 
co se týče povinností výrobce ve vztahu k pořizo
vání záznamu, stejně, jako kdyby se vysílací organi
zace sama dopustila jednání či opomenutí. 

iii) Zda je výrobce smluvně vázán smlouvou s vysílací 
organizací o dodání dotyčného programu vysílací 
organizaci za stanovenou cenu a z této ceny musí 
uhradit veškeré výdaje, které mohou být spojeny s 
pořizováním záznamu. 

iv) Zda zodpovědnost za pořizování dotyčného 
záznamu ve vztahu ke třetím stranám přebírá vysí
lací organizace nebo výrobce. 

c) Je podmínka, že záznam musí být uskutečněn „jménem 
[a/nebo] v rámci odpovědnosti vysílací organizace“, 
splněna v případě, kdy vysílací organizace zadala výrobci 
pořízení záznamu, aby mohla dotyčná vysílací organizace 
záznam sdělovat, a za předpokladu, že dotyčná vysílací 
organizace má oprávnění sdělovat záznam, pokud 
výrobce ve smlouvě s vysílací organizací týkající se 
záznamu převzal finanční a právní odpovědnost za i) 
úhradu veškerých výdajů souvisejících se záznamem 
výměnou za úhradu stanovené částky předem, ii) za 

nákup práv a iii) za nepředvídané okolnosti, včetně zpož
dění při pořizování záznamu, a za porušení smlouvy, aniž 
by ovšem přitom byla vysílací organizace odpovědná 
třetím stranám za povinnosti výrobce stejně, jako kdyby 
se vysílací organizace sama dopustila těchto jednání či 
opomenutí? 

( 1 ) Úř. věst. 2001 L 167, s. 10. 

Usnesení předsedy Soudního dvora ze dne 8. října 2010 
(žádost o rozhodnutí o předběžné otázce Landesgericht 
Ried im Innkreis — Rakousko) — Trestní řízení proti 

Rolandu Langerovi 

(Věc C-235/08) ( 1 ) 

(2010/C 346/64) 

Jednací jazyk: němčina 

Předseda Soudního dvora nařídil vyškrtnutí věci. 

( 1 ) Úř. věst. C 223, 30.8.2008. 

Usnesení předsedy Soudního dvora ze dne 1. července 
2010 — Evropská komise v. Irsko 

(Věc C-95/09) ( 1 ) 

(2010/C 346/65) 

Jednací jazyk: angličtina 

Předseda Soudního dvora nařídil vyškrtnutí věci. 

( 1 ) Úř. věst. C 113, 16.5.2009. 

Usnesení předsedy prvního senátu Soudního dvora ze dne 
3. června 2010 (žádost o rozhodnutí o předběžné otázce 
High Court of Justice in Northern Ireland, Queen's Bench 
Division — Spojené království) — Seaport (NI) Ltd v. 

Department of the Environment for Northern Ireland 

(Věc C-182/09) ( 1 ) 

(2010/C 346/66) 

Jednací jazyk: angličtina 

Předseda prvního senátu Soudního dvora nařídil vyškrtnutí věci. 

( 1 ) Úř. věst. C 193, 15.8.2009.

CS 18.12.2010 Úřední věstník Evropské unie C 346/37


